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Szépirodalmi, társadalmi, közgazdasági és tanügyi lidilap.
Hontmegyei közlöny . Mt'li jclcn mimk'ii vamárna p

Hirdetések és előfizetések Horváth A. 
kereskedésébe, a lap szellemi részét, illető 
közlemények tt s z e r k o s z t  őségl i  ez kői* 

deudök.

Hirdetések felvétetnek JJudapest en, Béesbcn 
és Prágában Huusenstein és Végieméi. (WJg,

Előfizetési feltételek:
Helyben házhoz hordva, vagy vidékre 

postán küldve:
Egész évre . . .  5 irt. — kr. 
Félévre . . . .  2 frt. 50 kr.
Negyedévre . 1 frt. 25 kr.

Szerkesztői iroda: Planek-féle ház.

Három hasábos kis sor 10 kr. 
Mélyegdfj minden iglutáskor .*10 kr.

Ü~a,: % yes példány ára 10 kr.

Társadalmi állapotaink.

II.
Nemzetiségek szempontjából nincs városunkban s nem is 

volt soha oly éles ellentét, mint a  liitfelekezetességre nézve. 
Es ez jó l van igy. —  A köznép kevés kivétellel tó t, a  nél
kül, hogy e miatt fölényt vagy elsőbbséget igényelne nyelvé
nek , mely egyébként oíy sajátságos, minőt e városon kívül 
másutt sehol sem beszélnek, s féltünőségénél fogva tréfa és 
csúfolódásul is használatik. Ezen sajátságos jellege abban áll, 
hogy minden mássalhangzót keményen ejtenek —  saját nyel
vükben is pl. budjar helyett budár, s igen sok szót a város 
egykori néiiier, lakosaitól. ám bár különösen átidomítva hasz
nálnak p. o. tá ra t, lvonat, sadovat (sebeiden), zinguvat (sen- 
ken), staldovat (gestalten), zengeti stolna (Segen Gottes), 
boltos tor (W aldförster), hopeefoter (Hochzeitsvater) stb. V a
lamint nagyobb házakat még az egykori tulajdonosok után 
hívnak, kik m ár rég elhaltak. Magyar, Hogy a , Fegyveres, 
helyett Madár, Boda, Fedveres továbbá Gyöngyös (Dindes), 
Gy ömbér (dum bjer), atyamester (atamester). — De mint a 
nép többségének nyelvét eltanulja mindenki s igy szent a béke.

A panslávok, minthogy kevesen is vannak, nyílt és ki
hívó állást nem foglalnak e l, főleg, hogy egy év előtt va
lami ürügy' alatt célzatosan rendezett szindarabjokkal m ár az 
első felvonásnál pórál jártak. Egyelőre csak alattomban hin
tik a konkolyt, a hol tehetik. Legveszedelmesebb e téren az 
az em ber, ki e mérget a  gyermekek lágy keblébe csepegteti, 
odáig menvén, hogy maga Krisztus urunk is pansláv volt. 
minthogy' egy énekben ez áll felőle: pán slávij (dicsőségnek 
ura) Itög tó t létére azt á llítja , hogy nem tud magyarál; de 
lakodalmakban, s más társaságokban e nyelv szavainak haiig- 

| zásából csúfot tud üzm* s mint alapitó tagja a hirhetett mati- 
! ezának, ennek államellenes kiadványait buzgón terjesztette s 

éretlen eszelősködésével magához hasonló tanulatlanokkal pan
sláv összejöveteleket éjjel tartani m ert, mi miatt őt fölsőbb jel
nek meg is kellett inteni. Pedig ha oly kedvesek neki az 
orosz állapotok, melyekért apostolkodik, inkább menne ki 
pereputtvostiil oda, hova szive húzza; A pásztor egykedvűen 
nézi e l, miképen fertőzi bojtálja a különben is fogyatkozó 
nyájat.

Ilyen hazaellenes üzelmek dacára tény az , hogy váro
sunk egy évtized óta folyvást magyarosodig. A lakosság színe 
jav a , főleg a  tisztesb rendűek, tanárok, bíróságiak, ügyvé
dek , hivatalnokok, némely' a  német rendszer idejéből hátra
maradottak kivételével, valamint a  tanuló ifjúság a  magyar
nyelvnek és társalgásnak barátja és Ilivé. Követendő például 
szolgál a  bányaigazgató háznépe, mely' teljesen m agyar.— Nem 
rég a  város előkelőbbjei csak németül beszéltek s az akadé
mián is e nyelven tanítottak, melyet ekként sokan, kivált a 
női világból a  miveltség magasabb fokának tartanak. De mi
vel sokan tótul gondolkoznak, tőlök azután furcsa német ki
fejezéseket lehet hallani, p. o. das kann sich uns ergehn, 
vemer síeli dórt unterhalteii, es wiil sich mir nicht, vo vont 
dér nudelbret stb. és ez mégis noble.

Ámbár az iparosok és pénzintézetek németül vezetik üz
leti-könyveiket, in agyarái azonban mind beszélnek. .Maga a 
németség szintúgy nem igényel valami fölényt, vagy elsősé
get. Egyesek pöffeszkedései csak kivételnek tekinthetők. Ilyen 
egy némely hivatalnoké, ki azt hántorgatja. hogy Magyar- 
országban minden miveit embernek németül kell tudnia: ho
lott ő , ha itt ház nagy fizetést az államtól, ennek nyelvét 
már a törvény szerint is , méltányosságból is, megtanulni tar
toznék. Ilyen egy tornamesteré, ki nem tudván magyarul, 
hallomás szerint ismerőseit magyar színházba való menetelről 
lebeszélni törekedett Magyarországban, mely neki kenyeret 
ad. Ilyen szintén csakhogy kártékonyabb hatással azon po- 

agg hajadon. ki egy felsőbb leány-nevelő intézet élén 
áll, kinek ideálja mindenben németország; ennek földleírását az 
aprólékosságig tanítja a leányoknak: inig honunkból a me
gyéket sem tudják; a történelmet vöm Reiehe kezdi: nyel
vünkből semmit sem tudván, inkább olasz darabokat tanít 
énekelni mint magyarokat Magyarországban. Segédtanitónőket 
Berlinből toborz.

Jó  m ég, hogy itt ilyen elfogult kulönczködésekre keve
set hajtanak s inkább csak eltérő ízlés dolgának tartják. Ezt 
akarja tán megnemesiteni a pansláv és germanisáló ..W arte 
im Norden“ mely e napokban, miután Beszterezebánván ki
kopott, ide tette által ő r h e l y é t  s melynek zászlajára az 
van Írva, hogy Magyarországban csak sötét barbárság van és 
lesz, mig éjszak felül nem hatol ide a felvilágosodás fénye. 
Ez alatt hihetőleg az északi fényt érti, mely a hozzá köze
lebb eső oroszokat már oly jótékonyan világosította fel De 
akkor kár volt a  felső magyar, határtól még tovább dél felé 
vonulnia s inkább a matieza helyére mehetett volna át. mely
nek nyomdája most úgy is megürült. Ezen civilizátort boly
gó satelleseiü! szegődnek tán a  zsidók is nemzetiségileg, kik 
nagv része szintén a kárpátok feletti regiokból származott 
ide íntelligentiát terjeszteni a tapasztalatlan keresztények 
közé. Csak a cigányok, úgy a fehérek, mint a feketék nem 
nagyon kötik inagokot valamely nemzetiséghez, hanem mint 
örökös szabadelvűek mindig a felé tartanak, hol li ú z n i lehet.

A világító szerekről.
(Vége.)

3) A E y a n t a .  Mióta ez nagv mennyiségijeit az európai 
piacra hozatik és jutányos áron kapható. világitog'az gyárt a - 
tik belőle. IIv gáz készíttetett 1S50 előtt P arisban, Manches
terben , Frankfurtban stb. E gázkészités módja abban áll. 
hogy a gyanta lepárlása által nyert és a, terpentinolajhoz ha
sonló folyadékból, az úgynevezett gyantaolajból a vörösizzás 
hevéhez közel gázalakú vegyületek tám adnak, melyek olaj-
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képzőgázban (0* H4) dúsak. Miután a gyanta szerves eredetű 
lévén igen sok szénenvt tartalmaz, belüle kitűnő világitogaz 
készíthető, de csak ritka helyütt nyerhet alkalmazást, t, i. 
hol különös körülmények ezt megengedik. ( , ,

4) A z o 1 a j. Ezen anyagnak világitúszer készítésére való 
alkalmazását csak azon körülmény indokolja, hogy gázkeszi- 
tésre minden rósz, kiállhatlan szagú és semmi inasra nem al
kalmas olaj vagy zsír használható. A gázvilágitás e neme kü
lönösen egyes épületek, gyárak határán belül alkalmaztatok 
előnyösen és ez is csak azon okból történik, mivel az olaj
gáz előállítása egyszerűbb, mint minden más gázé és olcsóbb;

5) M á r g a p a l a .  Ezen földolaj és más szerves részektől
áthatott bitumenes palából a gáz előállítása lepárlás áltál a 
Selligno által feltalált módon történik; azonban ( a gázkészi- 
tésnek ezen neme előnyösen csak ott alkalmazható, hol a bi
tumenes márgapala a gyár közelében és nagy mennyiségben 
előfordul. 4

6. P e t r o l e u m .  Ezen a n y a g a  legújabb időben sx kisebb 
tériméjű helyiségek világítására szolgáló gáz készítésére annál 
örömestebb alkahnaztatik, mivel a kőolaj a  természetben nagy 
mennyiségben fordul elő és a gáz készítése igen egyszerű azon 
előny mellett, hogy a kőszéngázhoz hasonló lánggal égni ké
pes. Ilyen világító gáz készülék a  helybeli akadémia vegytani 
termében Dr. Schenek tanár által rendeztetett b e ; maga a kép
ződés azon tényen alapszik, hogy a kőolaj száraz, lepárlásából 
nyert legillóbb termények (Hytlrür. Ugróin) a levegőn igen 
könvnyen elpárolognak. A helybeli gázfejlesztő készülékek 
anyaga tehát tulajdonképen a h y d r ű r ,  mely a levegő hozzá
járulása által h y d r ü r g á z z á  átváltozik. Az amerikai E x c e l 
ei  ö r g á z  k e  s z ü l é k  anyagául a  petróleum száraz lepárlásából 
nyert könnyebb szénkönegvegyöletek szolgálnak, melyek G a- 
s o l e i n e  név alatt ismeretesek és már közönséges hőmérséknél 
is rendkívül illó tulajdonságunk. A -gáz előállítására szolgáló 
és a bécsi világtárlaton kiállítva volt amerikai gép igen ke
vésbe kerül s főelőnye az, hogy általa a gáz a  szükséghez 
képest bármely mennyiségben és gyorsan (10 perez alatt 200 
lángra való gáz) előállítható. Mostanában már a  gáz használata 
oly átalános és előnyei oly ismeretesek, hogy a gázfejlesztő 
gépek megrendelésének szaporodása napról napra várható. 
Már most is nagyobb ipar-városokban malmok, műhelyek: 
vendéglők, templomok, paloták stb. világítása ily készülék'élr 
segélyével történik. V. A.

T á r  c  k a..

Szellőztetés. Vöröskuti úr e lap 4-ik és következő számaiban 
ezik-sorozatot kezdett, ilyen czim a la tt: társadalmi életünk állapotai 
és szükségletei s  miként lehet ezeken segíteni. Ez oly nagy és nehéz 
feladat, mintha valaki Zaharát akarná tervek szerint vázolni, vagy 
egy nagy hegyről a  lát-kör tárgyait méltáulásuk szerint ismertetni. 
Azt seui tudja hol kezdje. Erezte ezt, agy látszik Y. úr is, midőn 
tárgya előtt ámulva megállóit. Erőt, akaratot, bátorságot érzett ma
gában: ám de a sok tárgy közül melyiken kezdje , erdő miatt nem 
látván a fákat. Tehát csak belement, egyelőre legalább tarlózni. 8  im 
egy szép rétre bukkant, hol kis vizecske is csörgedezett, melyben a 
nap sugarainál szép tiszta porond látszott ragyogni. Megáll, gondol
kozik és rájő, hogy tekintve a sok sápadtan lézengő flótást, jó  lenne 
üdítősök végett itt részvények útján fürdőt állítani föl, És ezt vélné 
társadalmi szükségleteink első kívánalmának. D e nagyban téved. 
Hiszen azon sápadt alakok épen azért ilyenek, mivel a  víztől iszo
nyodnak. Inkább szeretnének ők a borban, sörben vagy pálinkában 
fürdeni és úszni, mikkel mostan csak torkukat mossák, lia hozzá fér
nek, hogy némelyiknek a foga is kiázik bele és szeme szája sovány 
arczába horpadt. Bornemissza itt csupán egy van, a k i czigány-gra- 
matikát ír t, melyhez "ugyan vajmi sokan értenek, s ő nagyjából 
inár elfelejtette. Ezek vízben ingyen sem ftirdenének; de lia. pénzük 
volna, inkább korcsmába mennének. Kiknek pedig fürdő k e l l: meg
találják csekély pénzen közel Szklenyón és Vilmyén, vagy ingyen a 
rozgrunti-tóbau. Azután micsoda gondolat az, fagyos tél ivadján 
fürdőt emlegetni ? mikor a kutyahőben is fáznak tőle, ezt Y. úr 
maga is, nem idején valónak találta. Itt a társadalmi állapotok ja
vítása máson kezdendő. Azon t. i. m it Krisztus mondott: újjá kell 
születnetek, új embert felöltönötök! Yagy azt hiszi tán Y. úr, liogy 
a fürdő lenne a társodalmi újjá születésnek bűn —  mosó kezdíi be
tűje, mint a  kereszt —  viz a keresztényies életnek elő-zálóga? De 
sok e mellett is az anababtista, k i a keresztvizeid nagy korában 
tudni sem akar és keresztül kasúl keresztelkedik akármivel mással, 
csak vízzel nem, melytől borsózik a tüzesebb folyadékokért bővülő 
lelke- Tiztitó tűz sem fog ezeken: annál kevésbbé az ártatlan viz. 
íg y  az új fürdőt is nemsokára korcsmává kellene átváltoztatni. És 
ha már fürdő ajánlásra adta fejét: valóban megfoghatatlan, miért 
nem véleményezte azt Yörüskúti létére inkább a vörüskút vidékén, 
hol elég mindenféle viz van, miszerint ezzel a piszkok lemosását 
akár úgy eszközölhetni, mint Herkules hajdan az Augias istálójánál; 
hanem tervezi a koiegruut szomszédságában, melyhez kellemetlen 
képzeletek fűződnek és szintúgy a városon kívül fekszik, itt legfel-

Néhány vidéki lap Deák Ferenczröl.
Nem szándékozom itt azon vidéki lapokról szólani, me

lyek hazánk szivében, magyar vidéken tolmácsolják a részvé
tet a n a g y  h a l o t t  iránt, hanem olyanokról, melyek az 
ország szélein idegen elemek között, idegen nyelven dicsőítik 
igaz érdemeit s ellentétül néhány szót a Nar. Novinyről.

A „ B á c s k á é i * * B o t e “ többek közt igy szól: „Nem 
szükség, hogy szavakban áradozzunk azon mély fájdalom ki
fejezésére, melyet minden hazafinak érezni kell, midőn könvbe 
borult szemmel olvassa a gyászhirt, hogy a nagy hazafit a 
könyörtelen végzet kiragadta körünkből.

A „ S r b s k i  N á r o d : “ A párt szenvedélyek elnémultak 
Deák sírja fölött. Mindenki elismeri nagy erényeit. Mindenki 
gyászol a nagy hazafi sírja fölött. Ellenei — csak politikai 
ellenei voltak —  ép úgy, mint baratjai gyászolják e föld leg
nagyobb fiát.

Deákot szerencsésebbnek mondja Mózesnél, mert látta még 
Magyarország függetlenségét és maga is működött a belső 
állajtötök megszilárd itásán.

Deákkal az alkotmányos polgár példányképe halt. meg. 
Hazáját szerette a hű fiúnak egész erejével,* neki áldozta fel 
egész életét, minden tudományát és ismeretét, de tőle nem 
várt soha semmit, sem hivatalt, sem valamely más kitüntetést. 
Vele Magyarország első polgárát vesztette. A magyarok vele 
az első magyart vesztették el.

Deák minden áron azon volt, hogy Magyarország legyen 
minden fiának édes anyja. Mindig szivén hordta a nemmagyar 
nemzetiségek minden igazságos óhajának teljesítését. A szerbek 
is háladatosak lehetnek iránta, mert leginkább az ő érdeme, 
hogy leeshettek róluk a békók, melyek mindenkit kötöttek 
Mag varországon, ha nem tartozott a privilegizált osztályba, 
hogy e földnek egyenjogú polgáraivá lettek.

Nehány kevés hét alatt, három nagy férfiúkat vesztették 
a magyarok. E veszteséget érzik ők egész szivükben. De a 
nép, mely ily fiakat szülhetett és éltükben becsülte őket, ezen 
nép valóban igen magasan áll a többi népek között és nem 
is árthat neki könnyen bármely zivatar.

Ez után érinti a szerb viszonyokat s igy fejezi be ne
krológját.

Hanem 'hagyjuk e vigasznélküli képet! Hadd szűnjek meg 
Deáknak még uj hantja fölött minden más gondolat. H add

jebb Dl*. Inni őrnek a vizgyógyásztukáCBuak leim é közelebb, kiró m int 
vlzgy ógyászra e  fürdő-intézet hihetőleg bízatnék. Mindezeket utóbb  
hihetőleg maga is felgoiídolta és a  rá következő ezikkben mór csak* 
ugyan otthon van. Otthon keresi a társadalmi bajok bölcsőjét é 
kezdetét. Ezt tartja Pandóra szolcnczéjének és m ásfélül ama para
dicsom kertjének, ha nem is a selmeczi paradicsom hegyon, m elynek  
egyik ereszkodője a vöröskút, hanem annak, m elyben a tiltott alma
fa körül cgyébb oltoványok m ellett mindenfajta növény tenyésa, 
m it az Isten a világ számára sarjadni engedett. D e a következő 
ezikkben Y. úr ismét a bormérési joggal bíró úgynevezett kórháza’ 
kát vagyis inkább borházakat veszi elő, mintha érezné, hogy ezek 
Selineczen azon régóta szabadalmazott első rangú lebúvók, m elyek
nek alsó helyiségeikből, mennyiben a közönségnek nyitvák, leginkább 
szivárog ki azon sokféle maszlag, mely különböző alakban m ételyozi 
m eg a társadalmi viszonyokat. Az ezekben történő visszaéléseknek  
meggátlása is tehát, előbb való szükségletnek mutatkozik a fürdőnél, 
s jó  visszahatásé lenne az otthonnak átalakulására is. Mit fog Y . úr 
ezután nyújtani, elvárjuk. A nnyit azonban, szerény megjegyzéseink  
daczára, illeg kell neki adni, hogy a szándék tisztasága és u hasz
nálni akaró törekvés eddigi czikkeiben is félreismerhetetlen.

Körtvélyesy Lázár.

• A  s e á j b a n .
A nyugtalan emberi elme kutat, túr, fúr mindenütt. —  A test

nek (;gy zege-zúga sem kerülheti ki vizsgálatát.
Megesett, hogy valami vén tudós kóbor szelleme bebotlott egy 

atyaÜuak tátott szájába, ki mint mondani szokás úgy bámulta a 
világ folyását, m int a  bornyú az új kaput. Mikor aztán megint k i
botolt belőle, volt mit hallgatni a  jámbor philisztereknek. Mi min
den Isten csodája nincs o t t ! E gy egész áj v ilág !

Magam is csak úgy hallomás után beszélek. A  mi vén tudó
sunknak ugyanis már régen szemet szúrt az a Dunaidák bordája, mit 
mindig tömnek és sok’ sem telik  meg. Csak úgy leste az alkalmat, 
mikor teheti meg tudományos k i illetőleg berándulását.

A  kedvező pillanat megjött.
Yalami ábrándos helyről jövő sóhaj egyenest a  bámészkodó 

atyafi szájának tartott. De a vén tudós nem volt rest Kutatni vágyó 
szelleme legott helyt foglalt a sóhaj postán. Áthaladt a csók szoro
san és szerencsésen megérkezett az új világba. De itt inár útját 
vízen volt kénytelen folytatni. Apró delpliinek hátán járta körül a 
hosszan elterülő mészkősziklákat (fogakat), m ik nem egy helyt a 
bányászat művelésére mutattak. Akna módra kivájt üregek hatottak  
a kőzetbe.
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beszeljen csak a kegyelet a férfin iránt, milyen ritkán születik 
az egész em beriségben, és a milyent e föld nem oly hamar 
fog szülni. A közös hazának minden népei legalább abban 
legyenek egyetértők, hogy Deáknak szívből m ondják: Örök 
legyen emléked!

A „ S v o r n  o s í - “ bán olvassuk: A t. olvasó közönség 
meggyőződött a történeti tények felhozása által, hogy mit tart 
és mint ítél a világ Deákról.

Olvasta azon legfelsőbb kéziratot, melyben magyarország 
uralkodója kifejezést, ad fájdalmának a nagy férfiú vesztesége 
felett; látta térdelni a legfelségesebb asszonyt —  a legelső 
asszonyt az országban — a királynét a polgári erények azon 
nagy hősénél, melyhez hasonlót a világtörténelemben* is csak 
itt-ott találunk, hallotta azon nagy fájdalomnyilvánítást, mely, 
mint a mozgásba hozott természeti erők, vagy mint a szélvész 
által korbácsolt tenger betöltötte egész Magyarországot, midőn 
legjelesebb fiát kisérte a sírhoz; a  „fekete v á ro s iró l szólló 
mese nem mese többé, de teljesedésbe ment Budapesten, mely 
ezen szomorú alkalommal mint tudva van — egészen feketébe 
öltözött.

Hallott továbbá a  tisztelt olvasó közönség arról is, mint 
fogadta ezen gyászhírt a külföld, —  Az egész művelt külföld 
fájdalmat érez azon nagy veszteség felett, mely országunkat 
érte. Minden nevezetesebb európai hírlap kifejezést adott fáj
dalmának, Arístidesnek nevezvén pótolhatlan hősünket. Végre 
hallottuk az ellenséges tábor ítéletét is, melyben Deák politi
kai ellenségei állanak és ezek is elismerik "jellemének tiszta
ságát és szeplőtlenségét. Miletics is „magyar Vashingtonnak44 
nevezi öt. Szóval kallotta és látta a  t. közönség, mint ítél a 
világ Deákról, mint szereié őt a külföld, sőt hogy hajlanak 
meg érdemei és erényei előtt ellenségei is.

És mégis! . . / a k a d  o l y a n ,  k i  e l l e n k e z ő l e g  g o n 
d o l k o z i k ,  és  e g é s z e n  k ü l ö n  í t é l e t e t  m e r  h o z n i  a 
v i l á g  í t é l e t é v e l  s z e m b e n ,  é s  ez  a „ N á r o d n i e  N ö 
vi n y .“

Minket az ugyan nem lepett meg, mert már régóta ismer
jük  szokását. Sőt vártuk, hogy mint rendesen minden neveze
tesebb alkalommal szokták, ezen esetben is megint uj tanú
bizonyságát adják megrögzöttségöknek, mellyel, mint ismeretes, 
bőven el vannak látva a „Nár. Novíny,44 emberei, s ezen meg- 
rögzöttségöket csak ostobaságuk múlja fölül!

És valóban . . . úgy történt.

Itt-ott niész-égetés nyomára is lehetett akadni. I ly  helyt a  kö
zét egész koromszínt vett fel. Néhol meg a sziklaoldalakat sárga iszap
réteg vonta he.

Nevezetes a szájban elterülő félsziget, m it nyelvnek neveznek. 
Nevezetes pedig kiváltképen azért, mert annak partjain, különösen a 
szeretetre m éltó szép nem korosabb egyedeinél roppant zivatar szo
kott dulongní, m elynek romboló hatása a szájvilágon kívül is érez
hető, a  mennyiben a szemközt álló egyéniség hajaszálai a  nagy Ki
válom következtében mind az ég  felé meredezve könyörögnek kegye
lemért. M íg a  jóságos ég le  nem küldi esiklandozó angyalát, k i a 
lábikrákba esimpajkodva — a vihardult szerencsétlen megfordul és 
„Utczu kerek, nád a berek44! —  Azután azt szokás a szél vésztokádó 
sárkánynak mondani :

F ü ty ü lj! —  kedves —  fü tyü lj! —
Ezeket csak azért cmlitém fel, m ivel mindenféle szájbaj nagyobb

részt a  megromlott gyomor eredménye. A  felindulás pedig ugyan 
nem segíti elő az emésztést.

A  száj a  gyomor tükre, mibe azonban az ember nem szemével, 
de órrával tekint.

M ég pedig a rósz gyomor a szájbajokat közvetett úton idézi elő.
Egészséges embernél a  nyál tulnyomólag alos hatású. Betegség 

alkalmával az első helyet sav foglalja el, m ely aztán mintegy in
gerül szolgál számtalan mikroskopikus állatnak és gombának képzé
sére. íg y  az O i d i u m  a l b i c a n s  nevű fehér színű gombaesomó a 
gyomorrontás következm énye gyanánt tüntethető^ fel.

Van aztán egész sereg o ly  fajta lény, miről már lG82-ben tett. 
említést Leuwenhoek, de azért m ég most sem tudják bizton növény 
vagy állatvilághoz sorolják e  őket?

Már a P a r a m e e i á k r ó l  határozottan állítják, hogy azok 
csakis végtelen apró állatkák lehetnek. Valami tizenöt faját külön
böztetik meg.

H ogy azonban a Hérához visszatérjek: van egy  kis gombafaj—• 
L e p t o t h r i x  b u c c a l i s n a k  —  hívják, m it lehetetlen egészen 
kiirtani. Hosszú vékony rostokból van ez összefűzve. Egyik vége 
szabadon csüng, másika oda van nőve a  nyelvhez vagy szájpadláshoz.

Továbbá nem lesz érdektelen tisztelt kollegáim előtt, ott a  túlsó 
kávébázban miszerint a  sörivás egy egész különüljta gombának tenyé
szetét mozdítja elő. Ez a  — C r y p t o e o c c u s  e e r e v i s a e ,  — m ely  
kerek, tojásdad alakú sejtekből van összetéve. —

Ezek szerint terem a szájban növény is  állat is bŰYibe.
Ha valaki szenvedélyes állat és nővénykedvelö, de az aposto

lok lovait igénybe venni nem akarja kacsintson be nagyitó üvegé
vel vagv egy barátomnak szájába, kinek előtte való nap küldték  
a sok d i s z n ó s á g o t  hazulról. — Talál ott kutatni valót eleget!

s. k .

Egészen külön iteletet hoz Deákról az a kedves turócz 
sz. mártoni „Nar. Novíny,41 méltó tagja az emberiség azon 
söpredékének, melyet a magyar nemzet „pánszláv14 név alatt 
ismer és a mely törpeségében egészen kikerülne minden fi
gyelmet. ha  ̂ minden alkalomnál maga el nem árulná magát, 
sertó kézzé) illetve a legszentebb dolgokat is, vagy mint ezen 
esetben, herostraticus zavarasaval azon szentélvnek, melvet 
egy nemzet, sőt az egész emberiség kegyelete felállított leg
nevezetesebb tagja számára: „Národnie*Noviny*4 „ m á s  í t é 
l e t e t  h o z n a  r ó l a ,  ha  a k a r n a . 4* mint a világ ítélete; ők 
azon férfiúról is, kiről még ellenségei is csak jó t beszélnek 
„ v a l a m i  r o s z a t  is44 mondhatnának, ha „de mőrtuiV* . . stb. 
E példabeszédre való hivatkozás már magában is oly aláva- 
lóság és neveletlenség jele, melyhez hasonlót hiába keresnénk 
bárhol a világon, t. i. a panszlávok, az az a Nár. Nov. szer
kesztősége korén kívül.

Különben az nem is lehet máskép; és a dolgok egész 
állása egyszerűen fejthető meg. Deák t. i. a személyesített 
becsületesség volt! Hogy is számíthatna tehát a Nár. Nov. 
sympathiájára? Hiszen az már százszor ki van mutalva, hogy 
minden, a mi jó. nemes, becsületes, szóval minden erény a 
„Nár. Nov.44 embereiben legkegvetlenebb ellenségeit találja.

Ne csudálkozziink tehát, hogy ők most is hűk maradtak 
elvükhöz és egész erejükkel Inbicskolnak lényüknek pocsolyá
jában, hogy bepiszkítsák ezen, minden ember kegyelmének 
tárgyát; de sőt kibékít bennünket azon tény. hogy Y) sokkal 
magasabban áll, mintsem hogy őt a „Nár Nov.44* pygmáusai 
piszkukkal befecskendezhetnék.

A „Z a s t a v a*k a  többek közt így nyilatkozik Deák 
Ferenezről :

A magyar nemzet szerencsés, hogy mindig, és főleg 
a veszély napjaiban nagy, kitűnő férfiakkal hirt. Meg is érde
melte, mert meg tudta őket becsülni és sem a veszély, sem 
a dicsőség pillanataiban nem ejtette e! őket. Igaz ugyan. Iiogv 
minden nagv emberük nem tiszta magyar szárm azású, sőt 
sok közöttük nem magyar eredetű : kérdés azonban nem épen 
az ő kitűnő tulajdonaiknak a magyarok általi elismertetése 
volt-e, mely a  nem magyar népek nagy szellemeit a magyar 
nemzetiséghez vonzotta V

i Egy ily ember volt Deák Ferencz O már 1848 előtt 
; jelentékeny szerepet vitt Magyarország közéletében s nagy 

hírnevet szerzett magának mint jogtudós, mint i g a z s á g o s ,  
megvesztegethetetlen jellemű ember 1848-ban igazságügy el
lett; de csakhamar visszavonult, inig az események 1861-ben 
ismét a küzdtérre szólították Magyarország jogainak megvé
désére. Az 1867-ki kiegyezés az ő műve, melyről hármikép 
ítéljünk is, ritka, a k i  megtagadhatná teremtőjétől a jó  s z á n 
dékot, a hazafiul, nevezetesen a  m a g y a r  h a z a f i  u i  irány
zatot. Maii benne valami Washington lényéből.

Deák sohasem vágyott hatalom, kitüntetések után. Ural
kodók sem téríthették el őt irányától csak egy perezre is. 
Volt benne valami Uátóból is. Példátlamil tisztakezű volt és 
szigorú; a pártfegyelem megsértését nem igen engedte és 
bocsátotta meg.

Deák nem volt chauvinista sem. Különösen a  köztmvelődés 
terén Eötvössel együtt a nem magyar nemzetiségek fejlődésé
nek szélesebb tért engedett. így a nemzetiségi törvény ha 
politikai tekintetben szűkkeblű is, culturai tekintetben eléggé 
liberális, valamint a népoktatási törvény is.

Ámbár mi Deákkal, míg élt. ellentétes nézetben voltunk 
mindenben és mindenütt, hol azt nemzetiségünk jogai érdekei 
és becsülete megkívánták, mindamellett érdemei és erényei 
teljes tiszteletében és méltánylásában azt mondjuk ravatalá
nál; a magyar nemzetet nagy csapás érte Deákja elvesztésé
vel; benne veszítette legnagyobb, legjelesebb fiát!

Tisztelt szerkesztő úr!
Becses lapjának fi-ik számában a helybeli „polgári easnióra* 

vonatkozólag megjelent közlemény nem is cáfolata, hanem csupán 
kiegészítése végett, különösen pedig, nehogy egyesek éljárása az egész 
egylet jellemének megítélésére irányúi vétessék, a következők tel- 
vételéro kéretik :

Való ugyan, hogy egyletünk számra igen csekély töredéke a 
felügyelő bizottság egyhangú megállapodásának ellenére — tehát ille
téktelenül — hazánk nagy halottja iránt táplált fájdalmunkat* — ez 
úttal érintetlenül hagyott okokból, meglehet félreértésből -  megza
varta: szemközt ezzel azonban az egyletben, nevezetesen pedig a 
bizottságban uralkodó közérzület az által, hogy az itteni egyletek  
közt ugyancsak e easino volt az első, m ely a gyászlobogót kitűzte, liogy 
a bizottsági tagok költségén egy megbízottat a temetésre küldött
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Solmcmm 1870 febr. ll*én.
A  b í z o t t á  á g.

Tekintetes szerkesztő úr!
Tegnap róttuk le. hazánk nagy tía Uoák bVicnra iránti, kegye- 

Ifjünket L'sfv — a holvi viszonyokat és körülményeket tekintve 
K k c tü b b W y .U n o p é ly e esé g g e l rendezett gyász isién, tiszteletben.

” a licdvbeíi easluo egylet indttványoznsa tnlylan es valanieniiy i 
befolyásos Személyek és közegek segélyével az ünnepély valóban sike
rült és magasztos volt. . . , r

A koszorúkkal (Uszított, ravatalon Deák l'erenez arezkepc es Ma- 
evarország czimero volt alkalmazva. — az egészet pedig, egy óriás 
gyász fátyol, ízlés teljesen redőzve, bontá. A templomi gyertyákon 
kivik! 12 fáklyás és nyeles dlszruhás egyénből allé diszorseg állottá 
körill a ravatalt. A  helybeli bányászat úgy tisztei innit munkásai, 
a temetkezési és segélvzö egylet zászlójával, a  községi olöljávéság és 
a bizottmány testúletileg a lakosság minden rétegipedig nagy mennyi- 
sédben vettek részt a templomi szertartásnál, melyet tolof a hely
beli dal kedvelők által sikeresen előadott lvlosz télé miseónekek ma 
gasztossá tettek.

Pjerg-S/.ólakua 1870 tbbr. 11-én.
A p iu iim ■iiiin-lnvi'iwi'i hói

znnk intézett kérdésre feleljenek azok,  kik tudomással bírnak 
az okról, mi nem ismerjük azt.

— Z ö l d  b á l i  r u h á k .  Dr. \Vhitmore legutóbb négyféle 
színes tarlatánt vett vegyelemzés alá — a „közeg, lapok- után 
i,.j„k. Ezek közül kétféle faj barnazöld. A barnazöld szilinek 
rendkívül nagy mennyiségben tartalmaztak mirenyt; az egyik 
almazöld sziniíben is ki lehetett a mirenyt m utatni, de igen 
esekélv mennyiségben, ,m ig a másik almazöld színű teljesen 
ártalmatlan festauyaggal volt befestve. E  vizsgálatokra azon 
körűiménv szolgáltatott okot, hogy két fiatal hölgy, kik ily 
ruhákat szoktak esteli imdatásgoknál hordani, mirenyniérgezés 
tünetei közt megbetegedett. Az ovakodásra figyelmeztetés n á 
lunk sem fölösleges, különösen a bálozás ez időszakában, 
mert tudunk esetet, hogy egy nő ez idén roszúl lett a bál 
után s mint később kisült épen inireny tartalmú ruhája okozta 
a bajt.

— A londoni Societv of Medinai Officers o f Health tag
jai komolyan aggódnak a pestisnek Európába újra bekurczol- 
tathatása iránt, úgy, hogy e társulat múlt hó 15-én e tárgy
ban beható értekezletek tartását kezdte meg, mire azon kö
rülmény szolgált indukál, hogy a pestis Európától nem épen 
nagy távolságra mutatkozik.

T i r t s  l l e z s d ,  
egyl. jegyző.

H i r l » p i r o < l » l o n t .
A  „ K ö z e g é s z s é g !  L a p o k 11 febr. lü-iki száma sürii másfél 

íven és négy rajzzal megjelent. Változatos és tanulságos tartalmúból 
felemlítjük Á lelkészi osztály hivatása a közegészségügy terén, A  tiszta 
levegő fontossága, A hordó- vagy tounarendszer. Vizsgálatok a sír
boltok gázai felett, A  hullaégetés kérdéséhez, czimü igen loutos es 
érdekes közleményeket, melyek mind kivá ló szak férfiak tol Iából 
kerültek, de közérthető, ismeretterjesztő modorban irvák. Van ezen 
kívül e számban hazai lapszemle, a  tej eltartásáról, vízfogyasztás, 
tüzmentesitö szerek, sűrített te j , egészségtan a nevelőintézetekben, 
közegészségi törvényjavaslat apróbb közlemények, kérdések és fel
szólalások a közönség köréből, hírek és apróságok, légtüneti észleletek. 
A  felkarolásra, pártolásra méltó hézagpótló hasznos közlöny előfize
tési ára félévre 2 frt 50 kr. Előfizetések postautal vány nyal a kiadó- 
hivatalba, Budapest Vasuteza 15 sz. küldendők.

V  e g y e s e k ,
A v a r r ó g é p e k r ő l .  Az oly általánossá vált varrógé

peknek különösen a varrónők egészségi állapotára feltűnő be
hatásuk van. Azon nőket értjük itt, kik napliosszant, sőt az 
éj egv részén át is életfentartási kényszerből a varrógépek 
mellett görnyednek. Eltekintve egyél) kóros mozzanattól, mely
nek e miatt kitététvék, csak arra utalunk, hogy az ily varró
nők tetemes része rövid idő alatt a varrógép használása folytán 
hervadni kezd, mellbántalmakat kap és egészségében súlyosan 
megrongáltatik. Azért célszerűnek tartjuk, egy bár magában 
véve igen egyszerű, de eredményében mégis fontos szabályt 
közölni, mely a varrógép folytonos használata folytán fellép
hető bániaknak egy részét elhárítani képes. E  szabály egy 
varrónőtől eredt, ki négy évi szenvedés után önként jö tt azon 
eszmére, hogy t. i. székét a közönségesnél 2 és fél hüvelvk- 
nvivel alacsonyabbra készíttette, úgy hogy a varrógéppel dol
gozáskor nem kelle folytonosan görn> eclt helyzetben ülnie. 
Ez egyszerű eljárása által előbbi egészségét teljesen visszanyerte.

T a n á c s o d ó  u t á n .
— Deák Ferencz halhatatlan nagy hazafi, f. évi febr hó 

16-án Selmeezen tartott „Kequiem44 alkalmával felállított ra
vatalának feldíszítésére a sehneezi hölgyek által letett koszo
rúra begyült

Pöschl Lujza urhölgy ívén . . . 14 ft. —  kr.
Krausz Emma ,, „ . . .  36 ft. — kr.
Riehter Mária „ „ 36 ft. 60 kr.

Összesen . 86 ft. 60 kr.
A koszorú ára utánvéti fizetéssel . . 40 ft. 99 kr.

maradt készpénz . . 45 ft. 61 kr.
mely összeg a szegények közti szétosztás végett a városi ha
tóságnak adatott át. Az adakozók névsorát jövő számunkban 
fogjuk közölni.

— T . o l v a s ó i n k h o z !  Felkérjük mindazon t. olvasó
inkat, kik a  „Selmecz44 eddigi számait megtartották, de elő
ze te se ik e t még be nem küldöttek, szíveskedjenek azon eset
ben, ha lapunkra előfizetni nem óhajtanak, ezt a lap vissza
küldése által tudomásunkra juttatni. .—

— Egyszersmind kérjük t. olvasóinkat, hogy a  lap elma
radása vagy más ok miatt történhető felszólalásaikat a  s z e r 
k e s z t ő s é g h e z  intézzék; — Horváth A. úr csak előfizeté
seket fogad el. • '

S z e r k e s z t ő - k i a d ó .

Különfélék.
— — Deák Férnie/, elhunyt nagy hazánkfiáért a gyászisteni- 

tisztelet f. hó 10-án a legszebb rendben s a  legnagyobb ünnepélyes
séggel tartatott meg. — Különösen meglepő látványt nyújtott a  dí
szes menet, melyhez hasonlót hazánkban sehol sem találunk. A  gyász
ünnepély azonban — kétségtelen — a h e ly b e li ov. lelkész n agyha
tású , hazafias szellemű beszéde alatt érte. el fénypontját,

------- .A zniováraljai magyar olvasókör nem hordatja többé a
Nar. N ovfiiyt, mivel azon időben, midőn az egész nemzet porba bo
rult fájJalmában a nagy veszteség m iatt, 13-ik számában vigaszta
lás helyett csúfolja a nemzetet s a  nagy férfiú érdemeit lábbal tu- 
possu.“

--------0  a r n e v a 1 i  a. A  eonventbálról, mely m últ szombaton
tartatott, oly különbözők a vélem ények, hogy a tudósító ha nincs 
eléggé határozott álláspontja, ugyancsak nehezen kerülheti el a rész
rehajlás bűnét. —  X . asszonyság, ki csak n o b l e  bálokba szokott 
járn i, azt mondja: g é m  i s  e l i t  vo lt, Y  asszonyság úgy vélek ed ik , 
hogy nagy volt a  nem báli toillettek száma, x  űrként a bál sike
rü lt, a jelenlevők Összhangzó véleménye pedig így hangzik: jó l m u
lattunk, A tudósitó mindnyájának igazat ad s csak azon kérdést veti 
fel: miért tetszik X . asszonyságnak annyira az a kasztbál ? jobb volna 
e ,  ha a bálrendezők rangok szerint csoportosulnának s lenne ^ n a g y 
ságosok44 „tekintetesek14 „tisztelt czimüek44 s végre „hallja ktmdfcek44 
bálja? Hátha még méltóságosaink is rendeznének egyet? Heh nehéz 
volna azt c s a k  n é z n i ?

A  gemischt szó ráillik ugyan a conventbálra, de épen ebben 
rejlik érdeme. —  A  rendezőséget azonban lehetetlen nem hibáztat
nunk azért, hogy a maszkok meglepő bevonulása után csakhamar 
ráhuzatta a keringőt, s igy  a maszkok nem tüntethették ki szelle
mességüket. Pedig az álarezok alatt nem hiányzott a  szellem ! Ila- 
a rendezőség több időt engedett volna a társalgásra, most nem szo
rulna a carnevalia a  „ k ü l ö n f é l é k 44 szűk keretébe,hanem a „ t á r -  
c z á b a n “ terjeszkedhetnék ki kénye-kedve szerint. — A zt bátran 
elmondhatjuk, hogy ha mulatás a ezélja a bálnak, akkor a con-
venthál elérte a z t . -------- M e g h í v á s t  kaptunk a lioiiti casiuó-tár-
sulat által f. hó 29-én saját helyiségében tartandó táuczvigalomra. — 
S/.einélyjegy 1 fr t ,— A  selmeczi h á z a s u l a n d ó  i f j a k  is készül
nek bált adni. K ívánjuk , hogy a meghívandó közönség női része 
vissza ne rettenjen: „házasulandó ifjak b á ljá é tó l. minő hazánk fő
városában éven kint szokott tartatni, — különböző eredinénynyel. 
Az utóbbi különösen arról nevezetes, hogy az ott jelen voltak között 
egy házasság sem köttetett.

Szerkesztői üzenetek.
— Városunkban a sorozás véget ért. —  Szomorú jelen

ség az. hogy Selmec/.-Bélabánya alig birt kiállítani 28 had
kötelest, bar a megjelentek száma sokkal nagyobb volt, mint 
az előbbi években.

1— Miért nem jelent meg az akad. ifjúság egy nagy 
része a f. hó 16-án tartott diszmenetnél ? E több oldalról hoz-

Nagys. W . B. úrnak. Csak 4 példányt küldtünk, a/, utóbbi 
hármat a kihordó tudtunk nélkül adta at. Kérjük velünk tu
datni: az 1 ft. 25 kr. összeggel hogyan rendelkezzünk, mert 
a lap megrendelése nélkül nem fogadhatjuk el előfizetési pénz 
gyanánt.

G. S. úrnak Budapest. „Hallgat, néma, fázik dalod?44

Felelős szerkesztő és kiadó: Koth Ferencz, — Nyomatott Joerges Ágostonnál Selmeezen 1876.


